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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 1.1 - формирование базовых навыков для формирования способности к коммуникации в устной и

1.2 1.2 письменной формах на русском и иностранном языках для межличностного и межкультурного

1.3 1.3 взаимодействия;

1.4 1.4 - развитие способностей к самоорганизации и самообразованию, формирование навыков для

1.5 1.5 участия в создании эффективной коммуникационной инфраструктуры организации,

1.6 1.6 обеспечении внутренней и внешней коммуникации;

1.7 1.7 - изучение русского литературного языка в устной и письменной форме с точки зрения

1.8 1.8 традиционной грамотности и коммуникативной целесообразности выбора речевых средств для

1.9 1.9 развития способности к взаимодействию с участниками образовательного процесса для

1.10 1.10 решения стандартных задач профессиональной деятельности.

1.11 1.11 - это овладение устной и письменной речью на русском и иностранном языках в

1.12 1.12 профессиональной сфере, состоящее в теоретических и практических навыках анализа текста,

1.13 1.13 умении улавливать основное и второстепенное содержание высказываний, в точном подборе

1.14 1.14 лексики и стилистики речевых высказываний для конкретных ситуаций

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Информатика

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Учебная практика: Эксплуатационная практика

2.2.2 Учебная практика: Технологическая (проектно-технологическая) практика

2.2.3 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Планируемые результаты обучения (показатели освоения индикаторов компетенций)

УК-4.1: Знать: принципы построения устного и письменного высказывания на государственном и иностранном

языках; требования к деловоий устной и письменной коммуникации

Знать:

в общем виде знает специфику выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

хорошо знает специфику выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

отлично знает специфику выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

Уметь:

в общем виде уметь выбирать стиль делового общения на государственном языке РФ

хорошо уметь выбирать стиль делового общения на государственном языке РФ

отлично уметь выбирать стиль делового общения на государственном языке РФ

Владеть:

в общем виде владеть навыками выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

хорошо владеть навыками выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

отлично владеть навыками выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

УК-4.2: Уметь: применять на практике устную и письменную деловую коммуникацию

Знать:

в общем виде знает специфику перевода профессиональных деловых текстов

хорошо знает специфику перевода профессиональных деловых текстов

отлично знает специфику перевода профессиональных деловых текстов

Уметь:

в общем виде уметь переводить профессиональные деловые тексты

хорошо уметь переводить профессиональные деловые тексты

отлично уметь переводить профессиональные деловые тексты
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Владеть:

в общем виде владеет навыками перевода профессиональных деловых текстов

хорошо владеет навыками перевода профессиональных деловых текстов

отлично владеет навыками перевода профессиональных деловых текстов

УК-4.3: Владеть: методикой составления суждения в межличностном деловом общении на государственном и

иностранном языках, с применением адекватных языковых форм и средств

Знать:

в общем виде знает специфику ведения деловой переписки на государственном языке РФ

хорошо знает специфику ведения деловой переписки на государственном языке РФ

отлично знает специфику ведения деловой переписки на государственном языке РФ

Уметь:

в  общем виде умеет владеть деловую переписку на государственном языке РФ

хорошо умеет владеть деловую переписку на государственном языке РФ

отлично умеет владеть деловую переписку на государственном языке РФ

Владеть:

в общем виде владеет навыками ведения деловой переписки на государственном языке РФ

хорошо владеет навыками ведения деловой переписки на государственном языке РФ

отлично владеет навыками ведения деловой переписки на государственном языке РФ

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:

в общем виде знает специфику выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

в общем виде знает специфику перевода профессиональных деловых текстов

в общем виде знает специфику ведения деловой переписки на государственном языке РФ

3.2 Уметь:

в общем виде уметь выбирать стиль делового общения на государственном языке РФ

в общем виде уметь переводить профессиональные деловые тексты

в  общем виде умеет владеть деловую переписку на государственном языке РФ

3.3 Владеть:

в общем виде владеть навыками выбора стиля делового общения на государственном языке РФ

в общем виде владеет навыками перевода профессиональных деловых текстов

в общем виде владеет навыками ведения деловой переписки на государственном языке РФ


